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(1) a Jugnduliivaul (2) a. B slept in_my room.
b. LuAuNYY11Y b. Nay hate absolutely scary films.
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vanuadndudiiuiy (complement) wie dwvenesin (adjunct) wisuvslinangiuussnouanuzau
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1. W1santoyaniwdsnguaelull

(3) a. Kim waited for a student loan.

b. *Kim waited up/off/on/about/under a student loan.

yndeyatreiuiesegnion 98 for a student loan \Judwiisnn (dependent) Uszinvilaves waited for

a student loan WilAngnvanguaduayuandeyanivuali

2. fnsandeyan1wdenguiisLis

(4) a. Kim waited patiently for a student loan.

b.  Kim waited for a student loan patiently.
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() a. i. sie liefen um die Hauser

3pL 34.356.psT 50U (around) per UIU.PL
‘WINWI3959UUU / They ran around the houses’
ii. *sie liefen um

zwischen den Hausern
3PL §9.356.psT 5¥WINN (between) peF  UNU.PL

b. i. sie liefen

‘WINWIITENINUY / He ran between the houses’

ii. *sie liefen zwischen
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1. Twadfidmualyt dawladudiumdn (head) uazdiuient (dependent) 2ndoyadnasiu Tnnsuldedals
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AsanUseleanwloduaus (Icelandic) saluil

(6) a. batnum hvolfdi (8) a. peir lyftu bdtnum  (10) a. beim barst batinn
59 au WINWT BN 15D N 95U 5
‘Seay’ ‘WINWIBNISE’ ‘YannlesuSe’
b. *baturinn hvolfdi b. *peir  lyftu batinn b. *Peir  barst batinn
59 au WINWT BN 15D manr 95U 5o
‘Seay’ ‘WINWIBNIS’ ‘YannlesuSe’
(7) a. baturinn sokk (9) a. peir  brutu batinn
59 23 WINWT NS 159
‘5o’ ‘QUNaSD’
b. *batnum sokk b. *peir  brutu batnum

59 23
‘5o’
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‘WINWINGSD’
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M9 TUrIraeAIUWUN (@dposition) Msiaeanty UNATY WU NMWIBINAY 1RYNUNLINWINIE (in
the house) 13801 preposition U191 IN8IULIE 138n91 postposition WU Awagiivu (Lezgian) Tu
(11) (Haspelmath, 1993)

(11)  duxtur-r-in patariw fe-na
NUO-PL-GEN ¢ (to) 1U-a0R

“150lUMWINYND / She went to her doctors.’
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NsNadRNNAUAIBE 190 w1 820 AW Tussasialuil (Teyavin Dryer and Haspelmath, 2013)

MAUAIABAIAUATNY  AUMIRIUNUY  d1PUnSeNdunTIN UMY Sewas
NAd] Prepositions VO 316 38.54
NAd] Postpositions ov 223 27.20
AdjN Postpositions ov 152 18.54
AdjN Prepositions VO 81 9.88
NAd] Postpositions VO 24 293
AdjN Postpositions VO 12 1.46
NAd] Prepositions oV 9 1.10
AdjN Prepositions ov 3 0.37

fmdnanugnmsiudundnuarduioniduaina (du mirvaliluduinvesduulunnaiw) 38

dodunneglstnufertuuwilduvesddivdiunanuagdiuiem ddeyadwlanuiwdanlavielyl dil GnAndne

a P a ¥ PR
ansnesuiedeyanuudanlaldegalslitng

ee



wuuRnyimisedad (phrase) 2209521 MAYFUNUS

UFIUIUNIN

Dryer, M. S., & Haspelmath, M. (Eds.). (2013). Wals online (v2020.3). Zenodo. https://doi.org/10.5281/zenodo.
7385533
Haspelmath, M. (1993). A grammar of Lezgian. Walter de Gruyter.


https://doi.org/10.5281/zenodo.7385533
https://doi.org/10.5281/zenodo.7385533

	ส่วนหลักและส่วนพึ่งพาภาษาไทยและอังกฤษ
	ส่วนเติมเต็มกับส่วนขยายรวมภาษาอังกฤษ
	ส่วนหลักของประโยค?
	ความแปรผันระหว่างหมวดหมู่ในวลี

